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DÂSİTÂN-I EJDERHÂ’NIN PARİS 
NÜSHASI ÜZERİNE 

 
Bedri SARICA* 

 

Aziz dostum Kemal 

Daşçıoğlu’na… 

‘Anlar geçdi dünyada kim 
kalısar 

Bize dahı bir gün ecel iriser’ 
 

 Anadolu sahası Türk edebiyatının kuruluş döneminde dinî, ahlakî ve 

hamasî eserler önemli bir yer tutar. Türkler; Hz. Ali, Battal Gazi, Ebu Müslim 
Horasanî, Danişment Gazi gibi kişiliklere erken zamanlarda ilgi duymuş, yerli 
‘alp’ tipi üzerine bir de ‘gazi’ tipini inşa etmişlerdir. Orta Asya’da Satuk 
Buğra Han, Anadolu’da Hz. Ali, Battal Gazi, Danişment Gazi benzer işlevlere 
sahip kahramanlardır.  

Dâsitân-ı Ejderhâ hakkında ilk bilgileri verenlerden biri Vasfi Mahir 
Kocatürk olup 1461 yılında istinsah edilmiş bir yazma içinde yer alan bu 
hikâyeyi özetlemiş, yazarı ve onun yaşadığı çevre hakkında 
değerlendirmelerde bulunmuştur (Kocatürk, 1964, s. 144-147). Kocatürk 
manzum dinî destanları değerlendirirken ‘İslamî bilgisi geniş olmayan, fakat 
bu dine karşı saf ve samimî bir iman taşıyan Türk halk kitleleri, Allah’ın 
kudretine, peygamberin hayatına, ilk Müslümanların savaşlarına ve aşk 
maceralarına, ahiret alemlerine ait hikayeleri büyük bir merakla takip etmiş; 
devrin Müslüman misyonerleri  durumunda olan fakihler, şeyyadlar, 
meddahlar, bu meraktan faydalanarak halk için birçok eserler  meydana 
getirmişlerdir (Kocatürk, 1964, s. 143)‘ der.  Kirdeci Ali de bunlardan biri 
olmalıdır. 
Kirdeci Ali: 

Kirdeci Ali hakkındaki bilgiler son derecede sınırlıdır. Yazar adına 
eklenen ‘Kirdeci’sözcüğü, bir tür ince ekmek imalatıyla ilgilidir. Buradan Ali 

 

 

* Prof. Dr., Pamukkale Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe Eğitimi Anabilim Dalı, 
bsarica@pau.edu.tr 
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adlı kişinin yufka biçiminde ekmek yapan veya satan bir kişi olduğu sonucuna 
varmak mümkündür. Kesikbaş hikayesinde geçen: 

Bunı diyen Kirdeci ʿAlì durur  

Ḳonya’da Mevlānā’nuñ ḳulı durur 

Mevlānā Faḳīh Aḥmed ḥürmetine  

Sen irgür ḥāżırları murādına (Argunşah, 2002, s. 5-6) 

Bunu destekleyen bilgileri Dâsitân-ı Ejderhâ’da da buluruz:  
Evliyādur Mevlānā dīn çırāġı   

Dirliginde gerekdür āḫiret yaraġı 
Bunı aydan Kirdeci ʿAlī durur  

Ḳonya’da Mevlānā’nuŋ ḳulı durur (118, 119) 
İfadelerinde Ali’nin Konyalı olduğu veya Konya’da yaşadığını, 

Mevâna ve Ahmed Fakih ile çağdaş olduğunu anlıyoruz.  ‘Mevlana’nın kulı 
durur’ bilgisi, şairin bizzat Mevlâna hizmetinde sufi bir şair olduğunu 
düşündürmektedir. Kirdeci Ali, Mevlana’yı ahiret hazırlığı için bir din 
meşalesi gibi görse de bilinen eserlerinde Mevleviliğe dair tema yoktur. 
Mevlâna’nın 17 Aralık 1273 tarihinde, Ahmed Fakih’in muhtemelen 1252 
yıllarında   öldüğü göz önüne alınırsa Kirdeci Ali’nin hikayelerini 
muhtemelen 1250’li yıllarda kaleme aldığı düşünülebilir.  

Kirdeci Ali, Mevlevi cemiyeti içinde olmasına karşılık, daha çok halk 
zevkine ve bilgisine hizmet eden bir şairdir. Ortaya konulan şiirler, mevlit 
metinleri gibi meclislerde okunmuş, aradan geçen zamanla anonim birer 
kimlik kazanmıştır. Kimi zaman bazı müstensihlerin özgün yazar adları yerine 
kendi adlarını şiir sonralarına eklemekten kaçınmadıkları da görülmüştür. 
Kirdeci Ali’nin dinî, ahlakî ve hamasî destan-hikaye türünde neredeyse 
anonimleşmiş birkaç mesnevisini söyle sıralayabiliriz: 

• Dâsitân-ı Ejderhâ 

• Dâsitân-ı Gögercin 

• Dâsitân-ı Kesikbaş (Argunşah, 2002) 
• Dâstân-I ‘Ömer İbni Hattâb (Biltekin, 2013, s. 1061-1069) 

Hikâye-i Delletü’l-Muhtel, Hikâye-i Geyik, Dâstân-ı İsmâil 
mesnevileri Kirdeci Ali’ye atfedilmişse de kesin değildir. 

Bu yazıda Kirdeci Ali’nin Dāsitān-I Ejderha eserinin Paris nüshası 
üzerinde durulacaktır. 
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Nüsha özellikleri: 
1439 eski ve 396 yeni numaralı olarak katalog numarası verilmiş nüsha, 

1600’lü yılların başında nesih yazı biçiminde kopyalanmıştır. Yazma, 15,5 × 
10.5 ölçülerinde, 47 yapraktan oluşmaktadır. Eserin son yaprakları 
kaybolmuştur (https://gallica.bnf.fr, 2015).  

Her sayfada yaklaşık beş satır bulunmaktadır. Mesnevi 1b’den 
başlamakta, 25b’de sona ermektedir. Ejderha hikayesinin ardından başlıksız 
başka bir hikâye yer almaktadır. Bu hikâyede özetle Hz. Ömer’in oğlu Ebu 
Şahme’nin içki ve zina yüzünden bizzat babası tarafından had cezasına 
çarptırılması anlatılmıştır. Ancak yazmanın son yaprakları eksik olduğundan 
hikâyenin sonu belli değildir. Belki bu da Kirdeci Ali tarafından yazılmış bir 
hikâye olabilir. 

 

 

İnceleyeceğimiz nüsha; 
1. 001b/02 aydayın bir muʿcizāt aŋlar iseŋ  

001b/03 cān ḳulaġın açuban diŋler iseŋ 

 

Beytiyle başlamakta, çoğu nüshada nihayet beyti gibi duran  
120. 025b/05 fāʿilātün fāʿilātün fāʿilāt 
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026a/01 vācib oldur kim viresiz ṣalavāt 

vezin ve salavat beyti, bu nüshada 120. sıradadır. Mesnevi biçiminde 
yazılmış eserin vezni fāʿilātün fāʿilātün fāʿilāt’tır. Vezni bulabilmek için yer 
yer med ve zihaflar yapılmıştır. 

Konu üzerine çalışmaları olan araştırmacılar eserin beyit sayılarını 
söyle belirtmişlerdir: N. Aslan’ın kendi elindeki nüshasında 110 (Aslan, 2016, 

s. 213-214), M. Tatçı ve A. Güzel’in yayınladığı nüshada 113 beyit (Güzel & 
Tatçı, 1990, s. 69), A. Kozan ve R. Bilgili’nin yayınladığı Millî Kütüphane 
nüshasında 57 beyit (Kozan & Bilgili, 2013, s. 470), S. Onur’un şahsına ait 
tanıttığı nüshada ise 114 beyit vardır (Onur, 2019, s. 690). Vasfi Mahir 

Kocatürk’ün bağışladığı Millî Kütüphane nüshasında 116 beyit olduğu 
Argunşah tarafından belirtilmiştir (Argunşah, 2002, s. 12). Şentürk ve Kartal, 
Ejderha Destanı’nın 116 beyit olduğunu belirtmiştir. (Şentürk & Kartal, 2012, 
s. 173) İncelediğimiz nüshanın salavat ve vezin beyti 120. beyittir. Anılan 
beyti üç dua beyti izler. Nüsha, toplamda 123 beyitten oluşmaktadır.  
 

Eserin konusu: 

Bir gün Hz. Muhammed Kabe’de ashabıyla otururken uzak bir diyardan 

beş yüz Arap gelerek Peygamber’den başlarına bela olan bir ejderhadan dolayı 
yardım isterler. Ejderhanın yedi başı, her başında sınır taşı gibi otuz iki dişi 
vardır. Bir oturuşta elli deve yutar. Yiyecek bulamazsa dünyayı yakar: 

Ḳopdı bir ezdehā  yedi başı var  

Degme başında otuz iki dişi var 

Degme dişi ṣanki ṣınur  ṭaşıdur  

Elli deve ezdehānuŋ  aşıdur 

Elli deve virevüz şol dem yudar  

Bulınmazsa ʿālemi oda yaḳar 

Bu sözlerden Hz. Muhammed’in gözleri yaşla dolar, oradakilerden 
ejderhayı kimin öldürebileceğini sorar. Hz. Ali, Osman, Ömer, Ebubekir 
ortaya atılır her bir sahabe canavarı öldürebileceğini söyler ama Peygamber’in 
izni, Allah’ın adı anılmadan söylenen bu sözlerden Hz. Muhammed incinir. 
Ama işin nasıl sonuçlanacağını da bilir: 

Dördi daḫı Ḥaḳḳ’ı yād eylemedi  

Muṣṭāfā destūrıyla söylemedi 
Muṣṭāfā bilürdi iş ne olusar  

Anlar anda ʿāciz olup ḳalısar 

Otuz üç bin sahabe gece gündüz demeden yola koyulup ejderhanın 
menziline varırlar. Ejderha yedi dağ tepesine kurulmuş, her bir ağzından ateş 
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çıkartarak yatmaktadır. Gaziler bu manzaradan dehşete kapılırlar. Savaş 
davulları çalınarak naralar atılarak ejderhaya yaklaşırlar. Bunun üzerine yılan 
da ortalığı büyük bir sesle inletir. Kimi müslüman kaçar, kimisi at üzerinde 
erir. Orada yalnızca Hz. Ali, Osman, Ömer ve Ebubekir kalır. Birbirlerine 
metanet vermeye çalışırlar Hz. Ali zaten öleceklerini, korkarak kafirlere alay 
konusu olmayacağını söyler: 

ʿAlī aydur yā ʿÖmer ʿOsmān ġāzī  
Ölmeg-içün  ol yaratdı Ḥaḳ bizi 

Ölem yā ezdehāyı öldürem  

Bu kāfirleri ḳaçan güldürem 

Hz. Ali ejderhayla kapışır.  Ay ve güneş sürekli dönüp dolaşırken (gece 
ve gündüz) savaşa tutuşurlar. Önce ejderha üç defa hamle yapar. Sonra Hz. 
Ali saldırır. Ejderhaya Zülfikar’la defalarca vurmasına ve yılan da acıyla 
bağırmasına karşılık canavarın bir kılını kesemez. Sonunda kılıcı yere fırlatır. 
Allah Zülfikar’ı dile getirir. Allah’ın inayetini ve Peygamberin desteğini 
almadan boş bir davayla buraya gelenlere ve başta Hz. Ali’ye Allah’ın emri 
ile kesmediğini, ancak Allah isterse keseceğini anlatır. Ali büyük bir 
pişmanlıkla kılıcı öper, tekrar kınına koyar, secdeye varıp Allah’a yalvarır. 
Peygamberin yüzüne nasıl bakacağını bilemez.  Allah Cebrail’i Peygamber’e 
gönderir. Ali’ye şefaat etmesini ister, zor durumdaki Ali’ye yetişip yardım 
etmesini söyler. Hz. Muhammed oraya yetişir. Gaziler Peygamberi görünce 
tekbir ve salavatla onu karşılarlar: 

Didiler yüzi güneş güneşimüz  

Sensüzin düşvār oldı işümüz 

Bizi senden ḥaḳ Çalap ayırmasun  

Bir gün ʿömri bize sensüz virmesün 

Peygamber Ali’ye yetişmiştir. Allah’ın onu bağışladığı müjdesini verir: 
Muṣṭafā bu kez çıġırdı yā ʿAlī  

Uş irişdüm ḳayırmaġıl yā velī 
Ḥaḳ Çalap günāhını bağışladı  

Senüŋile luṭf u kerem işledi 
Hīç   ḳayırma Ẕülfiḳār’ı ṣal didi  

Ezdehādan kendüŋi ḳurtar didi 

Bunun üzerine Zülfikar’ı eline alan Ali ejderhaya saldırır. Nihayet onu 
ikiye bölerek öldürür. Bütün gaziler sevinir. Ortalık bayram yerine döner. 
Ejderhanın yedi başını kesip Kâbe şehrinde asarlar.  
Yazım ve ses özellikleri: 

Metinde gördüğümüz yazım ve ses özelliklerine dair dikkatimizi çeken 
hususlar özetle şunlardır: 
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▪ ‘Ejderhā’ (ََآژٔدَرٔها)bir, ‘ejdehā (ََآژٔدَها) 5, ‘ezdehā’ (ََآزٔدَها) 27 defa 

kullanılmıştır. 

▪ ‘Mustafa ‘مصطفي’ daima elifle yazılmıştır:  

▪ ‘Taŋrı’ Çağatay Türkçesindeki gibi (نك) ile yazılmıştır:   

(014a/01),  (008b/03) 

▪ ‘Ayaḳ’ sözcüğü ekli veya eksiz daima ‘ayaġ’ olarak gösterilmiştir: 

ayaġ  (011a/03, 013b/02), ayağın  (001b/05) 

▪ Kalın ünlülü s’lerin yazımı: 
 ’ص‘ ’س‘

suç  (017b/05) ṣanki  (012b/05) 

saçar  (013a/02) 
ṣaḳlarıdı  (013b/05) 

saç u saḳal  (013a/04) ṣaldı  (011a/01) 

ṣaçuban  (003b/02) 

ṣaçmışdı  (021b/01) 

 ṣunarıdı  (013a/05) 

 
ṣoruban  (011a/02) 

 

▪ Kalın ünlülü t’lerin yazımı: 
 ’ط‘ ’ت‘

Taŋrınuŋ  (008b/03) 

toz  (021b/01) 

ṭaġ  (006b/01) 

ṭurup  (006a/03) 

ṭopraḳ  (021b/01) 

ṭoldı  (003b/05) 

 

 

▪ Şart üstüne gelen kişi ikinci teklik kişi eki -ŋ: aŋlarise-ŋ  

(001b/02), diŋlerise-ŋ (001b/03), ‘āşıḳise-ŋ   (026b/03). 



 

 

 

 

 

 

 

Dâsitân-ı Ejderhâ’nın Paris Nüshası Üzerine 

 

 

1007 

▪ ‘Ç’ ünsüzü için ‘ج’ kullanımı: ḳılıç  (012a/05), çalarıdı  

(012b/03), ġıçġururıdı  (012b/02), açar  (013a/01), saçar 

  (013a/02), saç u  (013a/04), seçe  (014a/05), ḳaça 

 (014b/01), çalabum  (015b/03), çeküç  (016a/03), 

uçmaḳdan  (016b/05), suçumı  (017b/04), suç  

(017b/05), çaġırdı  (020a/04), çekdiler  (020a/05) 

ṣaçmışıdı  (021b/01), çalmışıdı  (021b/02), çığırdı  

(022a/01), geçdi  (024a/04), çoḳ  (026a/02), geçe  

(026a/04), saçuban  (003b/02), üç (006a/02) 

▪ ‘Ç’  ünsüzünün  ‘چ’ ile  yazımı: üçümüz  (016b/01), içerü   

(002a/01), ḳaçuban  (003a/05), çıḳar  (006b/03) 

▪ ‘P’ ünsüzü  için ‘ب’ kullanımı: kopdı  (002a/05), ḳapḳara  

(006b/03), depe  (006b/01), depede    (006b/02), depeler 

(007a/01), öper  (017b/01), ṭopraġa  (017b/03), 

deprenmeğe  (021b/04) 

▪ ‘P’ ünsüzünün  ‘ ب’ le yazımı: ṭopraḳ  (021b/01),  

▪ Up zarffiili: batup   (003a/04), ḳılup   (005b/01), olup 

 (005b/05), ṭurup  (006a/03). 

▪ Farsça çerāġ (چراغ) metinde çırak  çırāḳ  (006b/02) 

▪ Pādişāh ‘ب’ ile yazılmıştır:, pādişāh  (013b/04,016a/02) 
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▪ Çalap sözcüğünün yazımı ‘ج’  ve ‘ب’ harfleri tercih edilmiştir:  

(016b/04) 

▪ Vur- fiili bu biçimiyle bir, ur-  biçimiyle 11 defa kullanılmıştır. 

▪ Vezne göre Türkçe sözcüklerde medli yazımlar vardır: āşıdur  

(002b/03) 

▪ ‘Zīrā’bağlacına  vezne uydurmak için ‘zīra’ biçiminde zihaf  

yapılmıştır:   (012a/03) 

▪ ‘Ṣalavāt’ (َصلوات) sözcüğü vezinden dolayı   (009b/03) olarak 

yazılmıştır: 
 

Eserin dili: 

Eser klasik Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerini barındırmaktadır.  
• Çalap ‘Tanrı’, çeri ‘asker’, ḳaçan ‘nasıl’, ḳatı ‘iyice’ kendöz 

‘kendisi’, şolok ‘şu’, uşoldem ‘şu an’, ḳanı ‘nerede, hani’, ḳanḳı 
‘hangi’, od ‘ateş’, tütün ‘duman’, yaraġ ‘hazırlık’, yavlaḳ ‘çok, pek’, 
uçmaḳ ‘cennet’,  yavuz ‘kötü, fena’ yanında ayıtmak ‘demek, 

söylemek, beliŋlemek ‘korkmak’ sınmak ‘kırmak’,  ġıçġurmak’ 
haykırmak’, göyünmek ‘yanmak’, ḳopmak ‘ortaya çıkmak’, ḳayırmak 
‘tasalanmamak’, öri ṭurmak’ ayağa kalkmak’ vb. fiiller eserin söz 
varlığı  içerisinde yerini alır. 

• -Up yanında -AbAn ve -UbAnı zarf fiil biçimleri de vardır. göster-üp 

(021a/04), ur-uban (002a/02), diril-üben (003a/01) ,aç-uban 

(001b/03), ġıçġır-uban (007b/05), gör-übeni (008a/01). 

• I. kişi ekfiil +Am kullanımı: Ẕülfiḳār+am (016a/02) 

• III. kişi ekfiil için dur- fiilinden dönüşmüş ‘dur-ur’ yanında  ekleşmiş 
-dur/-dür  biçimleri metinde yer alır: 

bunı aydan Kirdeci  ʿAlī durur (025b/03) 

Ḳonyada Mevlānānuŋ ḳulı durur (025b/03) 

evliya+dur Mevlānā dīn çırāġı   (025b/01) 
dirliginde gerek+dür āḫiret yaraġı (025b/02) 
bugün bize va’llah bayram güni+dür (024a/01) 

• Yön gösterme eki almış ilerü (002a/02), içerü (002a/01) zarfları 
yuvarlaklığını korurken girü, giri olmuştur. (017b/02) 
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• Emir eki -ġıl/-gil  bu eserde de kullanılmıştır: baġışla-ġıl (017b/04), 

işle-gil (017b/05), ḳayırma-ġıl (022a/02). 

• Gelecek zaman eki  -ısar/-iser’dir: ḳal-ısar (024a/04),  ecel ir-iser 

(024a/05). 

• İsim tamlamaları: 
cān ḳulaġ+ı  (001b/03),  
Ḳāf ṭaġ+ı (016a/01),  
Kaʿbe şehr+i (004b/05),  
ezdehā+nuŋ el+i (002a/04),  
Taŋrı+nuŋ arslan+ı (008b/03), 
Alī+nüŋ çeri+si (008a/05)
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• Pekiştirme sesleri: 
gömgök (006a/01), ḳapḳara (006b/03) 

• I. kişi istek -AyIn: var-ayın (004b/02), uşandur-ayın (005a/02), ayd-

ayın (001b/02), aṣ-ayın (004b/05). 
• -vUz çokluk birinci şahıs eki ünlüsü yuvarlaktır: 

vire-vüz (002b/04) 
• Yeterlik fiilinin olumsuz çekimi: 

çekdi üç kez ʿAlīyi alımadı (011a/05) 

• İyelik ekinden sonra belirtme eki +n: 
cān ḳulaġ+ı+n açuban diŋleriseŋ (001b/03)  

Aġz+ı+n açdı ṣoruban yutmaġ-içün (011a/02) 
Ẕülfiḳāruŋ götürüp öper yüz+i+n (017b/01) 

• Birleşik fiiller: 
 

ʿāciz eyle- (019a/01) ʿāciz ol- (005b/05) 

ʿaḳlı git- (007a/04) bāḳī ḳal- (024b/05) 

baş götür- (010b/02) cān  vir- (025a/02) 

cān ḳulaġın aç- (001b/03) cevāb vir- (004a/02) 

daʿvā ḳıl- (005b/01) duʿā ḳıl- (026a/05) 

düşvār ol- (020b/05) emr eyle- (018b/04) 

gömgök ol-  (006a/01) ġuṣṣa yi- (004b/01) 

günāh işle- (018b/02) ḫūrd u ḫām eyle- (013b/01) 

iḥsān it- (026a/03) ilerü gel-  (002a/02) 

irşigör- (020a/01) ḳoşu yöri- (009b/04) 

maḥrūm ḳo- (019a/04) muḳābil ol- (010a/03) 

murādın al- (025a/01) mürüvvet işle- (017b/05) 

n’it- (008b/04) naʿra ur- (007b/02) 

neḳḳāre ur- (007b/01) nevbet deg- (011b/02) 

oda yaḳ- (002b/05) öri dur- (010b/05) 

öri tur- (023a/05) raḥmet eyle- (026b/02) 

rūzī ḳıl- (016b/03) ṣāf  bağla- (007a/05) 

ṣalāvat getür- (009b/03) ṣalavāt vir- (026a/01) 

secde ḳıl- (020a/04) suç it- (017b/05) 
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şefāʿat eyle- (019a/05) şefāʿat ḳıl- (003b/01) 

şermsār it- (018a/01) ṭaŋa ḳal- (005a/05) 

tekbīr ṣalāvat vir- (020b/03) tevbe ḳıl- (024b/04) 

ṭopraġa yüzin ur- (017b/03) ümmet ol- (024b/03) 

vācib ol- (026a/01) yād eyle- (005b/02) 

yaraġı ol- (024b/02) yüz yire ur- (002a/02) 

żaʿaf ol- (018b/01) ẓāhir ol- (019b/05) 

zarı ḳıl- (017b/03)  

 

Söz varlığı: 
Eserin dili ağırlıklı olarak Türkçe sözcüklerden kuruludur. Makalenin 

hacmini büyütmemek için burada sözlük eklenmemiştir. Ancak yaptığımız 
istatistiki değerlendirmede aşağıdaki değerlere ulaşılmıştır: 

Özel adlar varken: 
Konya, Kirdeci Ali, Ali, Mustafa Ömer, Osman, Kâbe, Arap gibi özel 

adlar mevcutken söz varlığı durumu aşağıdaki gibidir: 
Arapça dil oranı : % 21,59  Adet : 98 

Farsça dil oranı : % 10,57  Adet : 48 

Türkçe dil oranı : % 67,40  Adet : 306 

Yunanca dil oranı : % 0,44  Adet : 2 

Toplam Kelime Sayısı : 1151 

Toplam Madde Başı Sayısı : 454 

Benzersiz Toplam Madde Başı Sayısı : 440 

Özel adlar yokken: 
Arapça dil oranı : % 18,31  Adet : 78 

Farsça dil oranı : % 10,33  Adet : 44 

Türkçe dil oranı : % 71,13  Adet : 303 

Yunanca dil oranı: % 0,23  Adet : 1 

Toplam Kelime Sayısı : 1041 

Toplam Madde Başı Sayısı : 426 

Benzersiz Toplam Madde Başı Sayısı : 414 

Kirdeci Ali’nin Selçuklu dönemi şairi olduğu düşünülürse, eserde 
kullanılan sözcüklerin   % 71,13’nün Türkçe olması dikkat çekicidir. 
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METİN 

 
Beyit 

sırası Satır sırası  

 001b/01 hazā dasitan-ı ejderha 

1. 
001b/02 aydayın bir muʿcizāt aŋlariseŋ  
001b/03 cān ḳulaġın açuban diŋleriseŋ 

2. 
001b/04 Muṣṭafā Kaʿbede oturmışıdı 
001b/05 ayaġın aṣḥāblar durmışıdı 

3. 
002a/01 beş yüz ʿArab ṭurdı  geldi içerü 

002a/02 uruban yüz yire geldi ilerü 

4. 
002a/03 çaġırışdılar yā Muḥammed  dād  diyü 

002a/04 ezdehānuŋ elinden feryād  diyü 

5. 
002a/05 ḳopdı bir ezdehā  yedi başı var 

002b/01 degme başında otuz iki dişi var 

6. 
002b/02 degme dişi ṣanki ṣınur  ṭaşıdur 

002b/03 elli deve ezdehānuŋ  aşıdur 

7. 
002b/04 elli deve virevüz şol dem yudar 

002b/05 bulınmazsa ʿālemi oda yaḳar 

8. 
003a/01 beş yüz ʿarab dirilüben varduḳ aŋa 

003a/02 bir ʿacāyib aydayın bu gün saŋa 

9. 
003a/03 yüz biŋ oḳ vurduḳ anuŋ tenine 

003a/04 biri batup bulaşmadı ḳanına 

10. 
003a/05 ezdehādan  ḳaçuban geldük size 

003b/01 yā Muḥammed şefāʿat ḳıl bize 

11. 
003b/02 od ṣaçuban ḳapkara yaḳdı bizi 
003b/03 ḳıyarıdı aŋmayayduḳ biz sizi 

12. 
003b/04 çūn  işitdi resūl işbu sözleri 
003b/05 yaşıla ṭoldı mübārek gözleri 

13. 
004a/01 ayıtdı yā ilāhī yarı ḳıl baŋa 

004a/02 ġāzīlerden kim cevāb vire aŋa 

14. 
004a/03 ḳanḳı mü’min ejdehāyıla uruşa 

004a/04 meger  Ḥaḳdan bir ʿināyet irişe 

15. 
004a/05 ʿAlī  aydur yā resūl böyle dime 

004b/01 ejdehādan bu ḳadar ġuṣṣa yime 

16. 
004b/02 ejdehānuŋ cengine ben varayın 

004b/03 Ẕülfiḳārıla anı iki böleyin 

17. 
004b/04 ejdehānuŋ yedi başın keseyin 

004b/05 Kaʿbe şehrinde getürüp aṣayın 

18. 
005a/01 ʿÖmer aydur ben  daḫı varam bile 

005a/02 uşandurayın ejdehāyı gürzile 

19. 
005a/03 Ṣıddīḳ aydur yā resūl teferrüce 

005a/04 ben daḫı bile varayın ey ḫōca 
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20. 
005a/05 Muṣṭafā işüdüben ḳaldı ṭaŋa 

005b/01 durdı baḳdı daʿvā ḳılup dört yaŋa 

21. 
005b/02 dördi daḫı Ḥaḳḳı yād eylemedi 
005b/03 Muṣṭafā destūrıyla söylemedi 

22. 
005b/04 Muṣṭafā bilürdi iş ne olusar 

005b/05 anlar anda ʿāciz olup ḳalısar 

23. 
006a/01 durdılar bular gömgök oldılar 

006a/02 otuz üç biŋ ṣaḥābeler gitdiler 

24. 
006a/03 irte gice geçdi ṭurup gitdiler 

006a/04 ezdehānuŋ menziline irdiler 

25. 
006a/05 gördiler bir ṭaġ yatur yavlaḳ yüce 

006b/01 yedi depe var taġ üstinde ey ḫōca 

26. 
006b/02 her  depede iki çırāḳ var yanar 

006b/03 yedi yerde ḳapḳara tütün çıḳar 

27. 
006b/04 ol tütünler nefesidür ezdehānuŋ 

006b/05 ol ḳara ṭaġ gevdesiymiş anuŋ 

28. 
007a/01 ol depeler ezdehānuŋ başıdur 

007a/02 ol yananlar gözleriyle dişidür 

29. 
007a/03 çūn  ġāzīler gördiler bu heybetleri 
007a/04 cümlesinüŋ ʿaḳlı gitdi key ḳatı 

30. 
007a/05 ṭaġ üzre baġlayup ṣāf  durdılar 

007b/01 ʿAlī buyurdı neḳḳāre urdılar 

31. 
007b/02 şunuŋ gibi naʿra urdı ol ġāzī 
007b/03 yanḳılandı ṭaġ ṭaş ṣaḥrā yüzi 

32. 
007b/04 ezdehā beliŋdi götürdi baş 

007b/05 ġıçġıruban ditredi ṭaġıla ṭaş 

33. 
008a/01 ġāzīler görübeni yöridi 
008a/02 kişi var kim at üstinde eridi 

34. 
008a/03 kişi var kim dönüben ḳaçarıdı 
008a/04 sāz u silāḥ çū  ḳalın saçarıdı 

35. 
008a/05 şöyle kim ṣındı ʿAlīnüŋ çerisi 
008b/01 ol yörede ḳalmadı hīçbirisi 

36. 
008b/02 ḳaldı Ṣıddīḳ ʿÖmer ʿOsmānıla 

008b/03 ol ʿAlī Taŋrınuŋ arslanı bile  

37. 
008b/04 ʿÖmer aydur biz n’idelüm 

008b/05 varalum mı yoḥsa ḳanda gidelüm 

38. 
009a/01 ḳanḳı mü’min ezdehāyla urışa 

009a/02 meger  Ḥaḳdan bir ʿināyet irişe 

39. 
009a/03 ʿAlī aydur yā ʿÖmer ʿOsmān ġāzī 
009a/04 ölmeg-içün  ol yaratdı Ḥaḳ bizi 

40. 
009a/05 ölem yā ezdehāyı öldürem 

009b/01 bu kāfirleri ḳaçan güldürem 

41. 009b/02 himmetüŋüz baŋa  yār olsun bile 
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009b/03 ḫōş ṣalāvat getürüp tekbīrile 

42. 
009b/04 Ẕülfiḳārı atdı ḳoşu yöridi 
009b/05 firiştehler Allah Allah  diridi 

43. 
010a/01 ay güneş yörüriken durdılar 

010a/02 ezdehāyla ʿAlīyi çūn  gördiler 

44. 
010a/03 birbiriyle çūn muḳābil oldılar 
010a/04 ikisin ḳarşu karşu durdılar 

45. 
010a/05 şöyle kim bir naʿra urdı ol ġāzī 
010b/01 heybetinden ditredi cümle yazı 

46. 
010b/02 ezdehā beliŋledi götürdi baş 

010b/03 ġıçġırdı kim ditredi ṭaġıla ṭaş 

47. 
010b/04 ḳuyruġıla uruban yırtdı yeri 
010b/05 yedi başın diküben durdı öri 

48. 
011a/01 ṣaldı başın ʿAlīyi dutmaġ-içün 

011a/02 aġzın açdı ṣoruban yutmaġ-içün 

49. 
011a/03 ayaġ urdı ʿAlī şol dem bir ṭaşa 

011a/04 ḳadem ırmadı ḳademinden başa 

50. 
011a/05 çekdi üç kez ʿAlīyi alımadı 
011b/01 ḳademinden ḳademin ayırmadı 

51. 
011b/02 çūnki  ʿAlīye nevbet degdi başa 

011b/03 ayaġını urmışıdı bir ṭaşa 

52. 
011b/04 aldı ele çaldı şol dem Ẕülfiḳār 
011b/05 ezdehā iŋleyübeni zār  u  zār 

53. 
012a/01 Ẕülfiḳāra Ḥaḳ Çalap emr  eyledi 
012a/02 bir ḳılın kesme diyüben söyledi 

54. 
012a/03 zīra  daʿvīyle  ʿAlī gelmişidi 
012a/04 Muṣṭafānuŋ ḫāṭırı ḳalmışıdı 

55. 
012a/05 yıldırım gibi ḳılıç oynadırıdı 
012b/01 kesmezidi ʿAlī göyneridi 

56. 
012b/02 ezdehā gāh  ġıçġururıdı gāh  ʿAlī 
012b/03 çalarıdı Ẕülfiḳārı ol velī 

57. 
012b/04 götürüben kendözin atarıdı 
012b/05 ṣanki ʿAlīyle güreş dutarıdı 

58. 
013a/01 yedi başından aġızların açar 

013a/02 zehir ḳanlar ʿAlīye durmaz saçar 

59. 
013a/03 ḳuyruġını ʿAlīye düreridi 
013a/04 ġāzīler saç u saḳal yolarıdı 

60. 
013a/05 ṣunarıdı ʿAlīyi götürmege 

013b/01 ḫūrd u ḫām eyleyüben yitürmege 

61. 
013b/02 ʿAlī bir ṭaşa ayaġ urmışıdı 
013b/03 Sedd-i İskender gibi durmışıdı 

62. 
013b/04 ʿAlīyi ol pādişāh bekleridi 
013b/05 Muṣṭafā muʿcizātın ṣaḳlarıdı 



 

 

 

 

 

 

 

Dâsitân-ı Ejderhâ’nın Paris Nüshası Üzerine 

 

 

1015 

63. 
014a/01 Taŋrınuŋ zīrā ʿAlīdür arslanı 
014a/02 kāfir olur her  ki sevmezse anı 

64. 
014a/03 Ebūbekir ʿÖmer ʿOsmānıla 

014a/04 dīnümüzüŋ  diregi dördi bile 

65. 
014a/05 birbirinden her  kim buları seçe 

014b/01 öziyle īmānı teninden ḳaça 

66. 
014b/02 ne ʿAlī ezdehāya buldı çāre 

014b/03 ne ezdehāya Ẕülfiḳār itdi yara 

67. 
014b/04 heybetinden ʿAlīnüŋ ol Ẕülfiḳār 

014b/05 iŋledi ādem gibi zār zār   

68. 
015a/01 Ẕülfiḳārı götürüp atdı yire 

015a/02 Cebra’il şolok saʿat dutdı yine 

69. 
015a/03 Ẕülfiḳāra virdi Ḥaḳ dil söyledi 
015a/04 gör ʿAlīye ne ʿitāblar eyledi 

70. 
015a/05 didi n’içün yā ʿAlī atduŋ beni 
015b/01 seni mi işideyin yāḫōẕ anı 

71. 
015b/02 kesme didi yā ʿAlī ben kesmezem 

015b/03 bir Çalabum adını ben baṣmazam 

72. 
015b/04 kes disün keseyin yedi ḳat yeri 

015b/05 öküzi balıġı ḳomayam didi 

73. 
016a/01 Ḳāf ṭaġın çalariseŋ iki bölem 

016a/02 pādişāh ögdügi ol Ẕülfiḳāram 

74. 
016a/03 örs çeküç yüzini ben görmedim 

016a/04 demürcinüŋ eline ben girmedim 

75. 
016a/05 Ẕülfiḳārıla Düldül Fāṭımā ʿAlī 
016b/01 üçümüz ḳardaşlaruz biz yā velī 

76. 
016b/02 bir almadan yaratdı ol Ḥaḳ bizi 

016b/03 rūzī ḳıldı hep  saŋa ḳamumuzı 

77. 
016b/04 Ḥaḳ Çalap almayı ol Muḥammede 

016b/05 virdi uçmaḳdan çıḳardı Aḥmede 

78. 
017a/01 aldı ol almayı Aḥmed dişledi 
017a/02 aŋa Fāṭımāyı Ḥaḳ baġışladı 

79. 
017a/03 yarusından Düldül oldı yā ʿAlī 
017a/04 yarusından beni yaratdı velī 

80. 
017a/05 çūn işitdi Ẕülfiḳāruŋ bu sözin 

017b/01 Ẕülfiḳāruŋ götürüp öper yüzin 

81. 
017b/02 Ẕülfiḳārı ḳınına ḳatdı giri 
017b/03 ṭopraġa urdı yüzin ḳıldı zārı 

82. 
017b/04 dir ilāhī suçumı baġışlaġıl 
017b/05 ben suç itdüm sen mürüvvet işlegil 

83. 
018a/01 kāfirlere şermsār itme beni 
018a/02 iy sulṭānlar  sulṭānı yüce ġanī 

84. 018a/03 Muṣṭafānuŋ nice varam ḳatına 
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018a/04 nice baḳam ay ṣūratına 

85. 
018a/05 cānum al yā baŋa ḳıl bir çāreyi 
018b/01 ezdehādan żaʿaf oldum key ḳatı 

86. 
018b/02 ʿAlī bildi çūnki günāh işledi 
018b/03 Ḥaḳ Çalap cömerd idi baġışladı 

87. 
018b/04 Ḥaḳ Çalap Cebrā’ile emr eyledi 
018b/05 ḥabībüm ol araya gelsün didi 

88. 
019a/01 arslanumı yavlaḳ ʿāciz eyledüm 

019a/02 Ẕülfiḳāra kesme diyüp söyledüm 

89. 
019a/03 raḥmete’l-lilʿālemīn ādem benüm 

019a/04 kim geldi kim ben anı maḥrūm ḳodum 

90. 
019a/05 gelsün ʿAlīye şefāʿat eylesün 

019b/01 oḫşayuban Ẕülfiḳāra söylesün 

91. 
019b/02 şol dem indi Cebrā’il gökden yire 

019b/03 Muṣṭafānuŋ ḳatına ḳondı yire 

92. 
019b/04 ayıtdı yā resūl ʿAlīye tīz iriş 

019b/05 ẓāhir oldı anda yavlaḳ düşvār iş 

93. 
020a/01 irşi gör atlaruŋ gör ḥālini 
020a/02 ʿAlī buŋaldı eger  yārenleri 

94. 
020a/03 buŋaldı ezdehādan yavlaḳ ʿAlī 
020a/04 secde ḳılup Ḥaḳḳa çaġırdı velī 

95. 
020a/05 çekdiler at Muṣṭafā bindi ata 

020b/01 irüşüben ol araya gör nite 

96. 
020b/02 ġāzīler çūn  Muṣṭafāyı gördiler 

020b/03 ḳamusı tekbīr ṣalavāt virdiler 

97. 
020b/04 didiler yüzi güneş güneşimüz 

020b/05 sensüzin düşvār oldı işümüz 

98. 
021a/01 bizi senden Ḥaḳ Çalap ayırmasun 

021a/02 bir gün ʿömri bize sensüz virmesün 

99. 
021a/03 didi kim yārenler ʿAlī ḳanı 
021a/04 gösterüp ezdehā ḳatında anı 

100. 
021a/05 ezdehā bu ṭaġ gibi yetmişdi 
021b/01 toz ṭopraḳ ʿAlīye ṣaçmışdı 

101. 
021b/02 Ẕülfiḳārı ança kim çalmışıdı 
021b/03 ezdehānuŋ yüregin almışıdı 

102. 
021b/04 ezdehā deprenmege ḳorḳarıdı 
021b/05 ezdehādan  ʿAlī artuḳ eridi 

103. 
022a/01 Muṣṭafā bu kez çıġırdı yā ʿAlī 
022a/02 uş irişdüm ḳayırmaġıl yā velī 

104. 
022a/03 Ḥaḳ Çalap günāhını baġışladı 
022a/04 senüŋile luṭf u  kerem işledi 

105. 
022a/05 hīç   ḳayırma Ẕülfiḳārı ṣal didi 

023a/01 ezdehādan  kendüŋi ḳurtar didi 
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106. 
023a/02 ʿAlī  işitdi Muḥammed āvāzını 
023a/03 secde ḳılup ṭopraġa urdı yüzi 

107. 
023a/04 naʿra urup bir kezin  ḥayḳırdı 
023a/05 ezdehā beliŋleyüp ṭurdı öri 

108. 
023b/01 ḫōş ṣalavāt getürür bir kez çalar 

023b/02 ezdehāyı ortadan iki böler 

109. 
023b/03 cengi gördi ġāzīler bu heybeti 
023b/04 ḳamusı tekbīr didiler key ḳatı 

110. 
023b/05 ayıtdılar dīn Muḥammed dīnidür 

024a/01 bugün bize va’llah bayram günidür 

111. 
024a/02 ezdehānuŋ yedi başın kesdiler 

024a/03 getürüp Kaʿbe şehrinde aṣdılar 

112. 
024a/04 anlar geçdi dünyāda kim ḳalısar 

024a/05 bize daḫı bir gün ecel iriser 

113. 
024b/01 işit imdi ne didi ol dīn eri 
024b/02 dirliginde gerek olam yaraġı 

114. 
024b/03 devlet  senüŋ eger  ümmet olduŋsa 

024b/04 tevbe ḳılup sen saŋa geldüŋse 

115. 
024b/05 dünyāda kimse bāḳī ḳalmış degül 
025a/01 dünyāda kimse murādın almış degül 

116. 
025a/02 her   kişi kim Ḥaḳ yolına cān  vire 

025a/03 bir cānına  yüzbiŋ cān  iḥsān ide{it} 

117. 
025a/04 ol gül  yüzlü Muḥammed aṣḥābıyla 

025a/05 dīn yolına oynadı cānlar  bile 

118. 
025b/01 evliyādur Mevlānā dīn çırāġı 
025b/02 dirliginde gerekdür āḫiret  yaraġı 

119. 
025b/03 bunı aydan Kirdeci  ʿAlīdurur 

025b/04 Ḳonyada Mevlānānuŋ ḳulıdurur 

120. 
025b/05 fāʿilātün fāʿilātün fāʿilāt 
026a/01 vācib oldur kim viresiz ṣalavāt 

121. 
026a/02 her   kim diler raḥmeti çok ḳazana 

026a/03 fātiḥa iḥsān ide bunı yazana 

122. 
026a/04 ol kişi  dünyāda  īmānıla geçe 

026a/05 kim baŋa bundan duʿā ḳılup geçe 

123. 
026b/01 yā ilāhī cümle īmān ehline 

026b/02 raḥmet eyle baḳma yavuz fiʿline 

 
026b/03 ʿāşıḳisen sen aŋa ey nīknām 

026b/04 diyüŋ muṭahhar ravżasına ṣalavāt 

 026b/05 temmet_biʿavni’l-lah 

 026b/06 taʿālā 
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